
 

Z A K O N 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O KULTURI 

Član 1. 

U Zakonu o kulturi („Službeni glasnik RS”, br. 72/09, 13/16, 30/16 – ispravka) 
član 3. menja se i glasi: 

„Član 3. 

Republika Srbija stara se o ostvarivanju opšteg interesa u kulturi i o 
sprovođenju kulturne politike kao skupa ciljeva i mera podsticanja kulturnog razvoja 
koji se zasniva na sledećim načelima: 

1) očuvanje kulturnog i istorijskog nasleđa; 

2) sloboda izražavanja u kulturnom i umetničkom stvaralaštvu; 

3) podsticanje kulturnog i umetničkog stvaralaštva; 

4) otvorenost i dostupnost kulturnih sadržaja; 

5) uvažavanje kulturnih i demokratskih vrednosti lokalne, nacionalne, 
regionalne, evropske i svetske tradicije; 

6) zaštita i unapređenje kulturne raznolikosti i jačanje interkulturnog 
dijaloga; 

7) jačanje kapaciteta kulture i njenih veza sa drugim oblastima 
(obrazovanje, nauka, turizam, spoljni poslovi, omladina i dr.) i integrisanje kulturnog 
razvoja u socio-ekonomski i politički dugoročni razvoj demokratskog društva; 

8) demokratičnost kulturne politike; 

9) ravnopravnost subjekata u osnivanju ustanova i drugih pravnih lica u 
kulturi i ravnopravnost u radu svih ustanova i drugih subjekata u kulturi; 

10) decentralizacija u odlučivanju, organizovanju i finansiranju kulturnih 
delatnosti u skladu sa kulturnom politikom; 

11) autonomija subjekata u kulturi; 

12) podsticanje održivog razvoja kulturne sredine kao integralnog dela 
životne sredine; 

13) negovanje kulture sećanja, za čiju primenu je nadležan muzej žrtava 
genocida; 

14) podsticanje razvoja međunarodne saradnje i razmene u kulturi, 
mobilnosti umetnika i prihvatanja dobrih praksi, u cilju jačanja kreativnosti i 
inovativnosti aktera u kulturi; 

15) upotreba informacione i komunikacione tehnologije i umrežavanje 
ustanova kulture i svih subjekata u kulturi.”. 

Član 2. 

Član 6. menja se i glasi: 

„Član 6. 

Opšti interes u kulturi obuhvata: 

1) stvaranje mogućnosti za intenzivan kontinuiran i usklađen kulturni razvoj; 
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2) otkrivanje, stvaranje, proučavanje, očuvanje i predstavljanje srpske 
kulture i kulture nacionalnih manjina u Republici Srbiji; 

3) stvaranje uslova za razvoj i podsticanje savremenog kulturnog i 
umetničkog stvaralaštva; 

4) stvaranje uslova za zaštitu i korišćenje srpskog jezika i ćiriličkog pisma; 

5) stvaranje uslova za očuvanje, razvoj, bogaćenje i promovisanje kulturnog 
nasleđa; 

6) otkrivanje, evidentiranje, prikupljanje, istraživanje, utvrđivanje, čuvanje, 
održavanje i korišćenje kulturnih dobara; 

7) sprovođenje mera zaštite kulturnih dobara, vođenje registara kulturnih 
dobara, vođenje opšteg inventara nasleđa Republike Srbije; 

8) istraživanje, očuvanje i korišćenje dobara od posebnog značaja za 
kulturu i istoriju srpskog naroda, koja se nalaze van teritorije Republike Srbije; 

9) izgradnju jedinstvenog bibliotečko-informacionog sistema i matične 
funkcije u bibliotečkoj delatnosti; 

10) izgradnju i unapređenje jedinstvenog informacionog sistema u oblasti 
zaštite kulturnog nasleđa; 

11) izgradnju i unapređenje ustanova u oblasti zaštite kulturnog nasleđa; 

12) finansiranje delatnosti ustanova kulture i ustanova zaštite čiji je osnivač 
Republika Srbija, autonomna pokrajina i jedinica lokalne samouprave;  

13) programe i projekte ustanova kulture, udruženja u kulturi i drugih 
subjekata u kulturi koji svojim kvalitetom doprinose razvoju kulture i umetnosti; 

14) obezbeđivanje uslova za dostupnost kulturnih sadržaja; 

15) podsticanje i podršku zaštiti i unapređenju kulturnih izraza koji su rezultat 
kreativnosti pojedinaca, grupa i društava Srba u inostranstvu; 

16) podsticanje, unapređenje i stvaranje uslova za razvoj međunarodne 
kulturne saradnje; 

17) stvaranje uslova za slobodan protok i razmenu kulturnih izraza i 
sadržaja; 

18) podsticanje inovativnosti i kreativnosti u kulturi; 

19) podsticanje i podršku međunarodnim aktivnostima ustanova, pojedinaca, 
grupa, organizacija, profesionalne i kreativne razmene, u cilju poboljšanja 
međunarodnog ugleda države, putem kulture; 

20) podsticanje stručnih i naučnih istraživanja u kulturi; 

21) sprovođenje i unapređivanje edukacije u oblasti kulture; 

22) podsticanje primene novih tehnologija u kulturi i digitalizacije; 

23) podsticanje procesa digitalizacije i razvoja digitalne istraživačke 
infrastrukture u oblasti zaštite kulturnog nasleđa i umetnosti; 

24) podsticanje mladih talenata u oblasti kulturnog i umetničkog stvaralaštva; 

25) stvaranje uslova za podsticanje samostalnog kulturnog i umetničkog 
stvaralaštva; 

26) podsticanje amaterskog kulturnog i umetničkog stvaralaštva; 

27) podsticanje dečijeg stvaralaštva i stvaralaštva za decu i mlade u kulturi; 
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28) podsticanje kulturnog i umetničkog stvaralaštva osoba sa invaliditetom i 
dostupnosti svih kulturnih sadržaja osobama sa invaliditetom; 

29) regulisanje tržištva u oblasti kulture i podsticanje sponzorisanja, 
mecenarstva i donatorsva u kulturi; 

30) podsticanje razvoja kreativnih industrija; 

31) podsticanje kulturnog i umetničkog stvaralaštva društveno osetljivih 
grupa; 

32) podrška ustanovama kulture u međuresornoj saradnji; 

33) druga pitanja utvrđena zakonom kao opšti interes u oblasti kulture. 

Sredstva za ostvarivanje opšteg interesa u kulturi obezbeđuju se u budžetu 
Republike Srbije, autonomne pokrajine i jedinice lokalne samouprave.”. 

Član 3. 

Naziv iznad člana 8. i član 8. menjaju se i glase: 

„Oblasti kulturne delatnosti 

Član 8. 

Kulturnom delatnošću, u smislu ovog zakona, smatraju se poslovi naročito u 
sledećim oblastima: 

1) književnost (stvaralaštvo, prevodilaštvo); 

2) muzika (stvaralaštvo, produkcija, interpretacija); 

3) likovne, primenjene, vizuelne umetnosti, dizajn, umetnička fotografija i 
arhitektura; 

4) pozorišna umetnost (stvaralaštvo, produkcija i interpretacija); 

5) umetnička igra - klasičan balet, narodna igra, savremena igra 
(stvaralaštvo, produkcija i interpretacija); 

6) filmska umetnost i ostalo audio-vizuelno stvaralaštvo; 

7) digitalno stvaralaštvo i multimediji; 

8) ostala izvođenja kulturnih programa i kulturnih sadržaja (mjuzikl, cirkus, 
pantomima, ulična umetnost i sl.); 

9) delatnost zaštite u oblasti nepokretnih kulturnih dobara; 

10) delatnost zaštite u oblasti pokretnih kulturnih dobara; 

11) delatnost zaštite u oblasti nematerijalnog kulturnog nasleđa; 

12) bibliotečko-informacione delatnosti; 

13) naučnoistraživačke i edukativne delatnosti u kulturi; 

14) menadžment u kulturi; 

15) upotreba informacione i komunikacione tehnologije u kulturnoj delatnosti. 

Umetničkom delatnošću, u smislu ovog zakona, smatraju se poslovi u 
oblastima iz stava 1. tač. 1)–8) ovog člana, osim delatnosti vezanih za produkciju.”. 

Član 4. 

U članu 10. stav 1. posle reči: „delatnosti” dodaju se reči: „od značaja za 
ostvarivanje opšteg interesa u kulturi,”. 
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Posle stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi: 

„Autonomna pokrajina, odnosno jedinica lokalne samouprave obavezna je da 
do 1. marta tekuće godine izvesti ministarstvo nadležno za kulturu o aktivnostima 
realizovanim u okviru plana razvoja kulture, kao i o sredstvima izdvojenim za tu svrhu 
za prethodnu godinu.”. 

Član 5. 

Posle člana 11. dodaje se član 11a, koji glasi: 

„Član 11a 

Republika Srbija, autonomna pokrajina i jedinica lokalne samouprave, mogu 
odrediti pojedinu manifestaciju ili festival od posebnog značaja za kulturu Republike 
Srbije, autonomne pokrajine ili jedinice lokalne samouprave.  

Kada je manifestacija ili festival od posebnog značaja za kulturu Republike 
Srbije, odluku o proglašenju donosi Vlada na predlog ministarstva nadležnog za 
kulturu. 

Kriterijumi za određivanje manifestacija od nacionalnog značaja su: 

1) kapaciteti za postizanje odnosno održavanje umetničkog, kulturnog i 
društveno relevantnog kontinuiteta; 

2) postizanje relevatnih, stručnoj evaluaciji podložnih, umetničkih i kulturnih 
rezultata; 

3) doprinos razvoju domaće, nacionalne odnosno regionalne kulturne 
scene; 

4) doprinos otvaranju domaće kulture i umetnosti relevantnim svetskim 
tendencijama; 

5) posećenost i medijska pokrivenost; 

6) međunarodna vidljivost i relevantnost; 

7) doprinos humanističkim vrednostima društvene zajednice: solidarnost, 
tolerancija, inkluzija, obrazovanje, ekološka svest i dr.”. 

Član 6. 

Posle člana 21. dodaje se član 21a, koji glasi: 

„Član 21a 

Shodno članu 6. tačka 13. ovog zakona, Srpska akademija nauka i umetnosti, 
Matica srpska, Srpska književna zadruga, Kulturno-prosvetna zajednica Srbije, kao i 
Zadužbina Ilije Kolarca, Vukova zadužbina i Zadužbina Dositej Obradović uživaju 
posebnu brigu.”. 

Član 7. 

U članu 22. stav 1. posle reči: „delatnosti” dodaju se reči: „u skladu sa članom 
8. ovog zakona”. 

Član 8. 

Član 25. menja se i glasi: 

„Član 25. 

Ustanove koje obavljaju delatnost zaštite nepokretnih kulturnih dobara i 
delatnost zaštite arhivske građe osniva Republika Srbija. 
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Autonomna pokrajina, odnosno jedinica lokalne samouprave osniva ustanove 
koje obavljaju delatnost zaštite nepokretnih kulturnih dobara i delatnost zaštite 
arhivske građe za teritoriju autonomne pokrajine, odnosno jedinice lokalne 
samouprave. 

Vlada može izuzetno od stava 1. ovog člana osnovati ustanovu koja obavlja 
delatnost zaštite nepokretnih kulturnih dobara i delatnost zaštite arhivske građe za 
teritoriju više jedinica lokalne samouprave.”. 

Član 9. 

Član 25a menja se i glasi: 

„Član 25a 

Centralne ustanove zaštite kulturnih dobara jesu: Republički zavod za zaštitu 
spomenika kulture, Arhiv Srbije, Narodni muzej u Beogradu, Narodna biblioteka 
Srbije i Jugoslovenska kinoteka. 

Ustanove savremenog stvaralaštva čiji je osnivač Republika Srbija su: Narodno 
pozorište u Beogradu, Beogradska filharmonija, Ansambl narodnih igara i pesama Srbije 
„Kolo”, Filmski centar Srbije i Zavod za proučavanje kulturnog razvitka. 

Obaveza ustanova kulture čiji je osnivač Republika Srbija, autonomna 
pokrajina, odnosno jedinica lokalne samouprave je da svojim radom doprinesu 
očuvanju, istraživanju, proučavanju, predstavljanju, prikupljanju i podsticanju 
domaćeg kulturnog i umetničkog nasleđa kao i domaćeg kulturnog i umetničkog 
savremenog stvaralaštva.”. 

Član 10. 

Posle člana 25a dodaje se član 25b, koji glasi: 

„Član 25b 

U obavljanju svojih poslova ustanova kulture je obavezna da koristi 
jedinstvena softverska rešenja i da omogući dostupnost i razmenu podataka. 

Digitalizacija kulturnog nasleđa je sastavni deo rada zaposlenih u ustanovi 
kulture. 

Bliži uslovi, procesi, standardi i zadaci u oblasti digitalizacije kulturnog 
nasleđa i savremenog stvaralaštva i primene jedinstvenih informacionih sistema, 
uređuju se aktom Vlade.”. 

Član 11. 

U članu 33. dodaje se stav 2. koji glasi: 

„Ustanova može imati umetničkog, odnosno programskog direktora i 
umetnički, programski, odnosno stručni savet, u skladu sa ovim zakonom.”. 

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3. 

Član 12. 

U članu 35. stav 3. posle reči: „raspisuje se” dodaje se reč: „najkasnije”. 

U stavu 4. posle reči: „zapošljavanje” dodaju se reči: „na oglasnoj tabli ili u 
prostorijama ustanove”. 

U stavu 6. reči: „Neblagovremene, nedopuštene, nerazumljive ili nepotpune 
prijave i prijave uz koje nisu priloženi svi potrebni dokazi, upravni odbor odbacuje 
zaključkom protiv koga se može izjaviti posebna žalba osnivaču u roku od tri dana od 
dana dostavljanja zaključka. Kada je osnivač Republika Srbija, žalba se dostavlja 
Ministarstvu.” brišu se. 
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Stav 7. menja se i glasi: 

„Upravni odbor je dužan da postupa sa prijavama na javni konkurs u skladu 
sa zakonom kojim se uređuje upravni postupak.”. 

U stavu 12. reč: „odnosno” briše se, a posle reči: „Liste”, dodaju se reči: 
„odnosno ako ministarstvo ne predloži nijednog kandidata sa Liste.”. 

Posle stava 12. dodaje se novi stav 13. koji glasi:  

„Ukoliko upravni odbor ne raspiše javni konkurs u roku koji je utvrđen u stavu 
3. ovog člana, obavezan je da o razlozima zbog kojih javni konkurs nije raspisan 
obavesti osnivača.”. 

Dosadašnji st. 13. i 14. postaju st. 14. i 15. 

Član 13. 

U članu 36. stav 1. reč: „struci” zamenjuje se rečju: „kulturi”. 

Član 14. 

U članu 37. posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

„Isto lice ne može biti dva puta imenovano za vršioca dužnosti direktora iz 
stava 1. ovog člana.”. 

Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 4. i 5. 

Član 15. 

Posle člana 51. dodaje se član 51a, koji glasi: 

„Član 51a 

Igraču umetničke igre zaposlenom u ustanovi kulture, a koji radi na radnom 
mestu na kome se staž osiguranja računa sa uvećanim trajanjem, radni odnos 
prestaje navršenjem uslova za sticanje prava na starosnu penziju prema propisima o 
penzijskom i invalidskom osiguranju, ako poslodavac ne može da obezbedi drugo 
radno mesto za koje zaposleni ispunjava uslove za rad. 

Akt kojim se planiraju mere podrške unapređenja umetničke igre u 
ustanovama kulture, na predlog ministra nadležnog za kulturu, donosi Vlada uz 
prethodnu saglasnost reprezentativnih sindikata u oblasti umetničkih igara.”. 

Član 16. 

U članu 55a tačka 13) briše se. 

Član 17. 

U članu 55b posle tačke 10) dodaju se tač. 11) i 12) koje glase: 

„11) prevođenje stručnih i naučnih tekstova; 

12) primena informacionih i komunikacionih tehnologija u kulturi.”. 

Član 18. 

U članu 56. stav 3. menja se i glasi: 

„Registar reprezentativnih udruženja u kulturi (u daljem tekstu: Registar 
reprezentativnih udruženja), uspostavlja i vodi ministarstvo nadležno za poslove 
kulture kao jedinstvenu, centralizovanu i javno dostupnu evidenciju u elektronskom 
obliku.”. 

U stavu 4. posle reči: „zastupnika i” dodaju se reči: „jedinstvenu identifikacionu 
oznaku, odnosno”. 
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Posle stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi: 

„Podaci iz stava 4. ovog člana upisuju se nakon dobijanja statusa 
reprezentativnog udruženja, odnosno donošenja rešenja.”. 

Dosadašnji st. 5. i 6. postaju st. 6. i 7. 

Član 19. 

U nazivu člana 61. reč: „evidenciju” zamenjuje se rečju: „Registar”. 

U stavu 1. uvodna rečenica menja se glasi: 

„Lice iz čl. 58-60. ovog zakona stiče status lica koje samostalno obavlja 
umetničku ili drugu delatnost u oblasti kulture upisom u Registar lica koja samostalno 
obavljaju umetničku ili drugu delatnost u oblasti kulture, (u daljem tekstu: Registar 
lica) ako ispunjava sledeće uslove:”. 

Stav 2. menja se i glasi: 

„Registar lica vodi odgovarajuće reprezentativno udruženje u kulturi kao 
jedinstvenu, centralizovanu i javno dostupnu evidenciju u elektronskom obliku. 
Proveru ispunjenosti uslova iz stava 1. ovog člana vrši odgovarajuće reprezentativno 
udruženje uvidom u službene evidencije u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
upravni postupak i elektronska uprava.”. 

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

„Registar lica se vodi u cilju upoznavanja javnosti o licima koja su dobila 
status samostalnog umetnika, vođenja evidencije o drugim angažovanjima 
samostalnih umetnika i vođenja evidencije o uplatama zakonom propisanih 
doprinosa za samostalne umetnike. Registar lica je javan u delu koji se odnosi na 
ime i prezime lica koje je dobilo status samostalnog umetnika.”. 

Član 20. 

Posle člana 61. dodaju se čl. 61a i 61b, koji glase: 

„Postupak registracije 

Član 61a 

Za utvrđivanje statusa lica koje samostalno obavlja umetničku ili drugu 
delatnost u oblasti kulture, lice iz čl. 58-60. ovog zakona podnosi jedinstvenu prijavu 
u elektronskom obliku odgovarajućem reprezentativnom udruženju u kulturi. 

Za lice koje nema tehničkih mogućnosti da dostavi prijavu u elektronskom 
obliku, jedinstvenu prijavu podnosi uz pomoć reprezentativnog udruženja. 

Tehnička pomoć za vođenje registra 

Član 61b 

Registar reprezentativnih udruženja i Registar lica vode se uz tehničku 
podršku službe Vlade nadležne za informacione tehnologije i elektronsku upravu, 
koja obavlja poslove tehničke podrške u uspostavljanju i vođenju registra, poslove 
koji se odnose na čuvanje, sprovođenje mera zaštite i obezbeđivanje sigurnosti i 
bezbednosti podataka u registru.”. 

Član 21. 

Član 63. menja se i glasi:  

„Član 63. 

http://we2.cekos.com/ce/faces/index.jsp%3F%26action%3Dpropis%26file%3D06868702.html%26path%3D06868702.html%26query%3Dkulturi%26mark%3Dfalse%26tipPretrage%3D1%26tipPropisa%3D1%26domen%3D0%26mojiPropisi%3Dfalse%26datumOd%3D%26datumDo%3D%26groups%3D0-%40-0-%40--%40--%40-0-%40-0%26regExpZaMarkiranje%3D#c0058
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Evidenciju lica koja samostalno obavljaju umetničku ili drugu delatnost u 
oblasti kulture (u daljem tekstu: evidencija), za svaku kulturnu delatnost, vodi 
odgovarajuće reprezentativno udruženje u kulturi u Registru lica. 

Podatke iz evidencije reprezentativno udruženje u kulturi upisuje u Registar 
lica na osnovu službenih evidencija elektronskim putem u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje elektronska uprava. 

U evidenciju iz stava 1. upisuje se: 

1) redni broj upisa; 

2) prezime (ime jednog roditelja) i ime lica koje samostalno obavlja 
umetničku ili drugu delatnost u oblasti kulture; 

3) datum i mesto rođenja, opština, državljanstvo; 

4) prebivalište, adresa i broj telefona; 

5) delatnost lica koje samostalno obavlja umetničku ili drugu delatnost u 
oblasti kulture; 

6) datum početka samostalnog obavljanja delatnosti i broj akta o utvrđivanju 
statusa lica koje samostalno obavlja umetničku ili drugu delatnost u oblasti kulture; 

7) datum prestanka obavljanja delatnosti; 

8) podaci o ispunjenosti uslova propisanih članom 61. stav 1. ovog zakona, 
za sticanje statusa lica koje samostalno obavlja umetničku ili drugu delatnost u 
oblasti kulture; 

9) podatke o uplati doprinosa po osnovu ugovorene naknade; 

10) promena podataka; 

11) datum upisa; 

12) napomena.”. 

Član 22. 

Posle člana 63. dodaje se član 63a, koji glasi: 

„Jedinstvena baza podataka 

Član 63a 

Registar reprezentativnih udruženja je jedinstvena baza podataka 
ministarstva nadležnog za poslove kulture reprezentativnih udruženja u kulturi.  

Registar lica je jedinstvena baza podataka reprezentativnih udruženja o 
licima, koja samostalno obavljaju umetničku ili drugu delatnost u oblasti kulture.  

Jedinstvena baza podataka iz stava 1. ovog člana uspostavlja se na osnovu 
postojećih evidencija koje vode reprezentativna udruženja. 

Podaci o reprezentativnim udruženjima i licima koja samostalno obavljaju 
umetničku ili drugu delatnost u oblasti kulture unose se u registar registracijom 
reprezentativnog udruženja i podnošenjem jedinstvene prijave u elektronskom obliku 
lica koja samostalno obavljaju umetničku ili drugu delatnost u oblasti kulture, kao i 
ažuriranjem podataka iz postojećih nadležnih registara, baza podataka i službenih 
evidencija, koje se vode u Republici Srbiji. 

U Registar reprezentativnih udruženja i Registar lica se upisuju sledeći podaci 
iz postojećih nadležnih registara, baza podataka i službenih evidencija: 
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1) matični broj, poreski identifikacioni broj, naziv, sedište, adresa, datum 
osnivanja, područje kulture, pretežna delatnost, ime zastupnika iz registra udruženja 
koji vodi organ nadležan za vođenje privrednih registara nakon dobijanja statusa 
reprezentativnog udruženja, odnosno donošenja rešenja; 

2) prezime (ime jednog roditelja) i ime lica koje samostalno obavlja 
umetničku ili drugu delatnost u oblasti kulture, datum i mesto rođenja, opština, 
državljanstvo iz registra matičnih knjiga koji vodi ministarstvo nadležno za poslove 
državne uprave, nakon dobijanja statusa samostalnog umetnika; 

3) opštinu, mesto i adresu prebivališta iz registra prebivališta koje vodi 
ministarstvo nadležno za unutrašnje poslove; 

4) osnov osiguranja kao i osnovice doprinosa za obavezno socijalno 
osiguranje, visinu uplaćenih doprinosa za obavezno socijalno osiguranje i period na 
koji se ta uplata odnosi, odnosno podatke o uplati doprinosa po osnovu ugovorene 
naknade, iz centralnog registra obaveznog socijalnog osiguranja.”. 

Član 23. 

U članu 64. stav 1. reč: „evidenciju” zamenjuje se rečima: „Registar lica”. 

U stavu 2. reč: „evidencije” zamenjuje se rečima: „Registra lica”. 

U stavu 3. broj: „15” zamenjuje se rečju: „osam”. 

U stavu 6. reč: „evidencije” zamenjuje se rečima: „Registra lica”. 

Član 24. 

U nazivu člana 65. reč: „evidencije” zamenjuje se rečima: „Registra lica”. 

U stavu 1. reč: „evidenciju” zamenjuje se rečima: „Registar lica”. 

Posle stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi: 

„Podaci koji se o licima iz stava 1. ovog člana pribavljaju po službenoj 
dužnosti, ažuriraju se odmah nakon promene u izvornoj evidenciji u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje elektronska uprava.”. 

Član 25. 

U članu 66. stav 1. reč: „evidencije” zamenjuje se rečima: „Registra lica”. 

Stav 2. menja se i glasi: 

„Lice iz stava 1. ovog člana briše se iz Registra lica po službenoj dužnosti kad 
nadležno reprezentativno udruženje u kulturi koje vodi Registar lica rešenjem utvrdi 
da to lice više ne ispunjava uslove propisane u članu 61. stav 1. ovog zakona”. 

Član 26. 

Posle člana 66. dodaju se čl. 66a–66c, koji glase: 

„Obrada podataka o ličnosti 

Član 66a 

Obrada podataka o ličnosti koji se vode u Registru reprezentativnih udruženja 
i Registru lica, vrši se u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o 
ličnosti.  

Registar reprezentativnih udruženja i Registar lica se nalaze u državnom 
centru za čuvanje i upravljanje podataka koji obezbeđuje fizičku zaštitu podataka u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje elektronska uprava i informaciona bezbednost.  

Podaci o ličnosti koriste se u svrhu utvrđenu ovim zakonom.  

http://we2.cekos.com/ce/faces/index.jsp%3F%26action%3Dpropis%26file%3D06868702.html%26path%3D06868702.html%26query%3Dkulturi%26mark%3Dfalse%26tipPretrage%3D1%26tipPropisa%3D1%26domen%3D0%26mojiPropisi%3Dfalse%26datumOd%3D%26datumDo%3D%26groups%3D0-%40-0-%40--%40--%40-0-%40-0%26regExpZaMarkiranje%3D#c0061
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Tehnički podaci u registru 

Član 66b 

Registar reprezentativnih udruženja i Registar lica sadrže i tehničke podatke 
kojima se omogućava efikasno, ažurno i zakonito uspostavljanje, vođenje i razmena 
podataka iz člana 63a ovog zakona, a naročito:  

1) identifikacione oznake kojima se povezuju izvorne službene evidencije 
na osnovu kojih se upisuju i koriste podaci u registru i to: jedinstveni matični broj 
građana, evidencijski broj stranca, jedinstveni broj koji dodeljuje centralni registar 
obaveznog socijalnog osiguranja za potrebe obaveznog socijalnog osiguranja 
obveznicima doprinosa i osiguranim licima i poreski identifikacioni broj;  

2) šifrarnike neophodne za vođenje podataka u registru;  

3) evidenciju ovlašćenih lica organa iz člana 3. ovog zakona, kao i 
evidenciju o ovlašćenim licima udruženja: lično ime, jedinstveni matični broj građana, 
dodeljena prava.  

Uvid u podatke iz registra 

Član 66c 

Pravo na uvid i prava na osnovu ostvarenog uvida u podatke Registra 
reprezentativnih udruženja i Registra lica ima lice na koje se podaci odnose u skladu 
sa odredbama zakona kojim se reguliše zaštita podataka o ličnosti. Treća lica imaju 
prava uvida koji se uređuje odrebama zakona kojim se reguliše slobodan pristup 
informacijama od javnog značaja. 

Pravo na uvid u podatke Registra lica ima ovlašćeno lice prilikom vršenja 
poslova u skladu sa zakonom.”. 

Član 27. 

U članu 71. stav 1. reči: „čl. 58–60” zamenjuje se rečima: „članom 58”, a reč: 
„evidenciju” zamenjuje se rečima: „Registar lica”. 

U stavu 2. reč: „evidenciji” zamenjuje se rečima: „Registru lica”. 

Član 28. 

Član 73. menja se i glasi: 

„Član 73. 

Drugi subjekti u kulturi su: 

1) zadužbine i fondacije u kulturi; 

2) privredna društva i preduzetnici registrovani za obavljanje delatnosti u 
kulturi; 

3) kulturni centri Republike Srbije u inostranstvu; 

4) strani kulturni centri na teritoriji Republike Srbije; 

5) druga pravna lica u čijem se sastavu nalazi muzej ili zbirka, odnosno koja 
obavljaju poslove čuvanja i izlaganja kulturnih dobara vezanih za vršenje njihove 
delatnosti.”. 

Član 29. 

Član 74. menja se i glasi: 

„Član 74. 
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Ustanove čiji su osnivači Republika Srbija, autonomna pokrajina, odnosno 
jedinica lokalne samouprave, finansiraju se ili sufinansiraju iz budžeta osnivača i 
drugih izvora predviđenih ovim zakonom. 

Visinu sredstava za finansiranje delatnosti ustanove iz stava 1. ovog člana 
utvrđuje osnivač, na osnovu predloga godišnjeg programa rada i predloga 
finansijskog plana ustanove za narednu godinu i projekcijama za naredne dve 
godine. 

Predlog godišnjeg programa rada ustanova iz stava 1. ovog člana sadrži 
posebno iskazana sredstva potrebna za finansiranje programa i projekata u kulturi, 
kao i sredstva potrebna za finansiranje tekućih rashoda i izdataka. 

Sredstva za finansiranje i sufinansiranje međunarodnih programa ustanova 
kulture u cilju sprovođenja javne i kulturne diplomatije, uključujući i predlaganje i 
planiranje aktivnosti i programa za kulturne centre Republike Srbije u inostranstvu, 
obezbeđuju se u budžetu Republike Srbije. 

Ustanove kulture iz stava 1. ovog člana podnose osnivaču predlog godišnjeg 
programa rada i predlog finansijskog plana za narednu godinu i projekcijama za 
naredne dve godine, najkasnije do 20. jula tekuće godine. 

Ustanove čiji je osnivač Republika Srbija predlog godišnjeg programa rada i 
predlog finansijskog plana za narednu godinu i projekcijama za naredne dve godine 
podnose ministarstvu.”. 

Član 30. 

Član 75. menja se i glasi: 

„Član 75. 

Ministarstvo, organ autonomne pokrajine, odnosno organ jedinice lokalne 
samouprave nadležan za poslove kulture, utvrđuje koji će se kulturni programi, delovi 
programa, tekući rashodi i izdaci ustanova iz člana 74. stav 1. ovog zakona, 
finansirati ili sufinansirati sredstvima budžeta Republike Srbije, autonomne pokrajine, 
odnosno jedinice lokalne samouprave. 

Rukovodilac organa iz stava 1. ovog člana, odnosno skupština jedinice 
lokalne samouprave, a na osnovu predloga godišnjeg programa rada i predloga 
finansijskog plana za narednu godinu i projekcijama za naredne dve godine, odlučuje 
o visini ukupnih sredstava za finansiranje rada ustanova. 

Ministarstvo, organ autonomne pokrajine, odnosno jedinice lokalne 
samouprave nadležan za poslove kulture zaključuje sa ustanovom iz stava 1. ovog 
člana godišnji ugovor o finansiranju delatnosti ustanove. 

Sredstva iz budžeta Republike Srbije, budžeta autonomne pokrajine, odnosno 
budžeta jedinice lokalne samouprave koriste se u skladu sa zakonom kojim se 
uređuje budžetski sistem. 

Ustanova je dužna da namenski koristi odobrena finansijska sredstva i 
podnese izveštaj o realizaciji kulturnih programa i projekata u roku od 30 dana po 
završetku programa, odnosno projekata za koje su dodeljena budžetska sredstva sa 
dokazima o namenskom korišćenju finansijskih sredstava. 

Izveštaj iz stava 5. ovog člana sastavni je deo dokumentacije kojom korisnici 
pravdaju namenski utrošena sredstva.”. 

Član 31. 

Član 76. menja se i glasi: 

„Član 76. 
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Najmanje jednom godišnje Ministarstvo, organ autonomne pokrajine, 
odnosno organ jedinice lokalne samouprave raspisuju javne konkurse radi 
prikupljanja predloga za finansiranje ili sufinansiranje projekata u kulturi, kao i 
projekata umetničkih, odnosno stručnih i naučnih istraživanja u kulturi. 

Pravo učešća na konkursu imaju ustanove, umetnička i druga udruženja 
registrovana za obavljanje delatnosti kulture, kao i drugi subjekti u kulturi, osim 
ustanova kulture čiji je osnivač Republika Srbija, autonomna pokrajina ili jedinica 
lokalne samouprave i koji se finansiraju shodno članu 74. ovog zakona, te ne mogu 
učestvovati u konkursima koje raspisuju njihovi osnivači. 

Pravo učešća na konkursima koji su namenjeni očuvanju i promociji srpske 
kulture u inostranstvu imaju ustanove, udruženja i drugi subjekti u kulturi, koji su u 
inostranstvu registrovani za obavljanje kulturne delatnosti. 

O izboru projekata po raspisanom javnom konkursu odlučuje ministar, 
odnosno nadležni organ autonomne pokrajine, odnosno nadležni organ jedinice 
lokalne samouprave, na obrazloženi predlog stručne komisije koju obrazuje organ 
koji raspisuje konkurs (u daljem tekstu: Komisija). 

Nacionalni savet nacionalne manjine daje predlog za raspodelu sredstava 
koja se dodeljuju putem javnog konkursa iz budžeta Republike, autonomne pokrajine 
ili jedinice lokalne samouprave ustanovama, manifestacijama i udruženjima 
nacionalne manjine u oblasti kulture. 

Članovi Komisije se biraju iz reda uglednih i afirmisanih umetnika i stručnjaka 
u kulturi posebno za svaku oblast kulturne delatnosti koja je predmet konkursa. Član 
Komisije ne može učestvovati u vrednovanju projekata u koji je na bilo koji način 
uključen ili ako postoji neki od razloga predviđenih zakonom kojim se uređuje sukob 
interesa. 

Visinu naknade za rad članova Komisija utvrđuje ministar, odnosno nadležni 
organ autonomne pokrajine, odnosno nadležni organ jedinice lokalne samouprave u 
skladu sa raspoloživim sredstvima u budžetu. 

Sa izabranim podnosiocima projekata zaključuju se ugovori o njihovom 
finansiranju, odnosno sufinansiranju. 

Isplata sredstava iz budžeta Republike Srbije, budžeta autonomne pokrajine, 
odnosno budžeta jedinice lokalne samouprave, vrši se na osnovu rešenja o prenosu 
sredstava. 

Ministarstvo, organ autonomne pokrajine, odnosno organ jedinice lokalne 
samouprave može zaključiti ugovor o finansiranju ili sufinansiranju projekata u kulturi 
i bez javnog konkursa, ako se radi o izuzetno značajnom projektu koji nije bilo 
moguće unapred planirati i ukoliko taj projekat ispunjava najmanje tri kriterijuma 
utvrđena aktom iz stava 13. ovog člana, s tim da se za pojedinačna davanja može 
opredeliti najviše 25% sredstava od ukupne mase odobrenih budžetskih sredstava za 
namene iz stava 1. ovog člana.  

Sredstva za finansiranje ili sufinansiranje programa i projekata koji se 
realizuju u skladu sa potpisanim međunarodnim ugovorima, sredstva za realizaciju 
programa i projekata koji se sprovode u saradnji sa međunarodnim organizacijama, 
sredstva za plaćanje participacije u međunarodnim fondovima, sufinansiranje ili 
finansiranje projekata koji proističu iz potpisanih ili potvrđenih međunarodnih 
bilateralnih sporazuma, programa, protokola i memoranduma o saradnji u oblasti 
kulture i drugih međunarodnih obaveza, kao i sredstva za programe i projekte u 
oblasti javne i kulturne diplomatije, uključujući i programe namenjene kulturno-
informativnim centarima Republike Srbije u svetu, obezbeđuju se u budžetu 

http://we2.cekos.com/ce/faces/index.jsp%3F%26action%3Dpropis%26file%3D06868702.html%26path%3D06868702.html%26query%3Dkulturi%26mark%3Dfalse%26tipPretrage%3D1%26tipPropisa%3D1%26domen%3D0%26mojiPropisi%3Dfalse%26datumOd%3D%26datumDo%3D%26groups%3D0-%40-0-%40--%40--%40-0-%40-0%26regExpZaMarkiranje%3D#c0074
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Republike Srbije, u budžetu autonomne pokrajine, odnosno jedinice lokalne 
samouprave. 

Bliža merila, kriterijume i način izbora projekata u kulturi koji se finansiraju i 
sufinansiraju iz budžeta Republike Srbije, autonomne pokrajine, odnosno jedinica 
lokalne samouprave utvrđuje Vlada, u skladu sa načelima kulturnog razvoja, a 
naročito uvažavanjem kulturnih i demokratskih vrednosti lokalne, regionalne i 
nacionalne tradicije, kulturne raznolikosti, očuvanjem kulture nacionalnih manjina i 
dobara od posebnog značaja za kulturu i istoriju srpskog naroda, koja se nalaze van 
teritorija Republike Srbije.”. 

Član 32. 

U članu 77. u stavu 4. reči: „u trajanju od jedne godine” zamenjuju se rečima: 
„koji važi do kraja fiskalne godine”.  

Član 33. 

Član 79. menja se i glasi: 

„Član 79. 

Inspekcijski nadzor nad primenom ovog zakona i propisa donetih na osnovu 
ovog zakona vrši ministarstvo. 

Na teritoriji autonomne pokrajine, inspekcijski nadzor nad primenom ovog 
zakona i propisa donetih na osnovu ovog zakona vrši nadležni organ autonomne 
pokrajine, kao povereni posao.”. 

Član 34. 

Posle člana 85. dodaje se član 85a, koji glasi: 

„Član 85a 

Podzakonski propisi za sprovođenje ovog zakona doneće se u roku od šest 
meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.”. 

Član 35. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 


